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Л művelődési I:s közgazdasúgi kérdések nap- j 
ról-napra és világszerte mind i«»I>b tért foglalunk | 
a nemzetek életében. Nálunk is elérkezettnek 
látszik az idő arra nézve. hogy a politika mindent 
magába ölelő, de kizárólagossága által már-már 
veszélyessé váló teréről a társadalmi tőrre vigyük 
át tevékenységünket, lm vagyonikig lianyatlani, 
müvcltségileg elmaradni nem akarunk.*

így ligyelmeztct Keleti Károly Hazánk és 
népe citnfí éppen most megjelent nagy munkájá­
ban, azon munkában, moly közgaz­
daságunk és társadalmunk statisz­
tikai adatait tárja elénk, s melyet 
bár mim'd Ifibben olvasnának, Imgy 
fölrázatnék a ügyelem oly irányba.
Ind tömérdek side a megfigyelni 
való, a mikre azonban eddig nem 
fordítottunk valami kiváló gondos­
ságot. Különben is pontosan, olv 
tárgyilagosan nem is voltak elénk 
terjesztve hazánkról az adatok, 
mint most, az l s7<» — T 1 -iki nép­
számlálás után azon derék miiben, 
melyet az imént enditénk, s nedv 
nem számtengereket tartalmaz, bá­
néin azokból merített higgadt ité 
letet, megjegyzéseket s ossz« hason
litá okát.

Л napi sajté) a legnagyobb elis­
meréseid fogadta e müvet, és széles 
karbon fölhívta a ügyeimet szer­
zőjére, Keleti Károlyra, ki a kor­
mány által a népszámlálás ügyének 
vezetésével lévén megbízva, a ke­
zeibe összegyűlt tömérdek adathal­
maz avatnit rendezésével már jelen­
tékeny érdemeket szerzett. Nehány 
hete csak, hogy a népszámlálási 
adatok iszom*u esoportozata. száz 
meg száz táblázata, elhagyta a saj­
tén, s a legutóbbi népszámlálás ada­
tai immár a nagy közönség kezei 
közt. vannak, a legkisebb részletekben is. Keleti 
azonban nem elégedett meg ezzel: ö úgy szólva 

beszéltetni akarta a számokat, s e colból irta 
I lazánk és népe- eimíi munkáját, mely a nép- 

számlálás alapján nyújtja a magyar birodalom 
isméjét oly részletesen, mint az még eddig meg 
sem jelenbetelt, s oly logikusan, mely a gondolkozó 
föl rögtön elárulja.

Keleti Károly a magyar minisztérium megala­
kulása óta az ipar s kereskedelmi minisztériumban

К (‘ 1 t i К á г о I y.
osztálytanácsos, s mint. ilyen, a statisztikai osztály 
szervezésével ő bízatott meg s ez osztály műkö­
dését ö vezeti ma is.

Л ügyeletes olvasó előtt. Keleti neve több tér­
ről ismerős már. A hírlapokban nem egy velős cik­
kével találkozhatott, sőt találkozott vele mint szer­
kesztővel az Kötvős ét Ital 1 *!}") -tib-ban megindított 

Politikai Hetilap -nál. Másrészt hallhat munkás- 
ságáról eleget, ha a tud. akadémia, statisztikai 
osztályáról, a képzőművészeti társulatról vagy a

Keleti Károly.

pesti kereskedelmi ifjak virágzó egyletéről van 
szó, hol Keleti tevékenysége szintén tért talált. Tág 
ismeretköre mindenütt munkára serkenti. Az 
akadémia |Kö*-lmii választotta meg levelező tagul 
a történelmi és államtudományok osztályába. A 
képzőművészeti társulatnak öcsosevel : К (deli 
0 tisztávval (a jeles tájléstövol s müiróval ) logtevé- 
kenyebb tagja, és a szépmüvészetek érdekében is 
erélyesen tudja forgatni a tollal, sőt az ecsettel 
szintén jól bánik. A kereskedelmi ifjak egyleté

nek pedig most. már harmadizben megválasztott, 
elnöke.

Született l-SÖŐ-ban Pozsonyban. Iskolai tanul­
mányokra Budára jött. de a szabadságharc kitö­
résekor abban kellett hagynia iskoláit, miután 
minden ifjú erőt a fegyver vett igénybe. Kevés 
híja, hogy Bem erdélyi hadjáratából megszabadult, 
mert az utolsó csapatokkal az oláhok fogságába 
jutván, csak szítkéssel menekülhetett meg a halál­
tól, я akkor érkezett vissza a szülői házhoz, mikor 

már halott hire is el volt terjedve.
Л további tanulmányokban nagy 

akadályul szolgált, hogy honvéd 
volt, mert. ennek folytán a besoro- 
zás veszélye fenyegette. Tehát Л1- 
csuthra vonult, hol gazdaságot ta­
nult, de végre is a besorozás elöl 
csak úgy menekült meg, hogy a 
budai föadóhivatal hureaujába lé­
pett. Jogi tanulmányait tehát ma­
gán-útón végezte, s felsőbb enge­
dély mellett a pozsonyi akadémián 
tette le az államvizsgákat.

Legnagyobb előszeretettel a 
nemzetgazdasági tudományokkal 
foglalkozott, s Baudrillart nemzet- 
gazdasági könyvét magyarra is 
lefordította. Ily irányú működést, 
tanúsított a napilapokban is, melyek 
szerkesztőségeiben hosszabb ideig 
dolgozott; valamint a »Budapesti 
Szomlé«-be, s a tud. akadémia sta­
tisztikai füzeteibe is. Majd a földhi­
telintézet, vette igénybe tevékeny­
egét.

Atalában mihelyt a közélet Iml- 
lámzatosb mozgalma megindult, 
Keleti tevékenységével is mindig 
több és több téren találkozunk. 
Kiülhettük már, hogy szerkesztő is 
volt Kot.vös lapjánál; ugyanakkor 
a régi iparegyesület föl támasztásán 

működött a legjobb sikerrel. Az egyetemnél pedig 
j ni>7— dy-beii megnyitott statisztikai tanfolyamon 
igen magvas értekezéseket adott elő. 1869-ben 
Hágában a nemzetközi statisztikai kongresszuson 
ö és Ilunfalvy János képviselték Magyarországot. 
Kkközhen Kataszter és földadó« eimíi munkája 
is megjelent, átalános érdekeltséget keltve. 
lSti9-töl a népszámlálás előkészületei, majd maga 
a népszámlálás s anyagának földolgozása vették 
igénybe ernyedetlen munkásságát.
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Jelenleg egyik főtörekvése, hogy Pesten ipar­
művészeti múzeum létesüljön, mely az iparos-világ 
ízlését fojleszsze.

A Cirt-roinúiicokból.
(Spanyolból.)

1. A f  о у о I ?/.

Sancho király, Sancho király,
Cast ilia fejedelme,
Aggodalmában megoszlik,
Nagy bánata, nagy félelme.
Л  vad frankok közelednek,
Aspa szorosát átlépik.
Sancho hét nap és hét éjjel 
Táborban van, táborban vár ;
A  frankokat várja, várja,
Várja, várja, de hiába,
Fordul tehát Castillába.
Nicbla grófját kivégzi,
S N ioblától elvonulva,
Veti börtönbe Alfonsot,
Don Alfonsot, jó  testvérét,
S hirdetteti síppal, dobbal,
Iíogv ki érte kérni merne,
Áruló löszén neve.
Nem is akad egy lovag, s in 
Hölgy, ki kérni merne . . . nem!
Egy akad csak : szép testvére,
Szép testvére, jó  nővére.
Ekképen szól a királyhoz :
»Sancho király, Sancho király,
.Jó testvérem, jó  uram,
Midőn még csak kicsi voltam,
Szép ajándékot Ígértél ;
Már megnőttem, már nagy lettem,
Teljesítsd ígéreted hát.«
»Teljesítem, jó  testvérem,
De egy föltételt tűzök ki :
Burgost ne kérd, Burgos várát,
Szíved Eeonra se vágyjék,
Vall (idol időt se említsd,
Sem nrngoni Valenciát *,
Minden mást kérhetsz, testvérem,
Tőled mást meg nem vonok, nem.«
»Sem Burgost, sem Burgos várát 
Nem kérem, Leont sem várom,
Gazdag Valladolidot sem,
Sem aragoni Valenciát:
Testvéremet kérem tőled,
Testvéremet. . . foglyodat!«
»Megkapod hugoeskám, bízzál,
Megkapod holnapra, meg.«
»E lve  adod, élve kapom,
Elve és nem halva meg V«
»Rósz tanácsot adott, hidd el,
A  ki c tanácsot adta :
Holnap reggel, holnap reggel 
Megkapod a rabot —  halvas

I 1. Cid és a mór.
Porzik az országút, messze 
Egy mór közéig nagy sebtében,
Pézsnmszörtt, sötét pejszin,
Sebes lábú paripán.
Mnroceoi könnyű cipő,
S aranyos sarkantyú lábán,
Mellén fényes, csillogó vért,
S kezében tart hosszú dárdát.
Valenciát nézi, nézi,
Mely sánccal van védve szörnyen.
»Valencia, Valencia,
Pokol tüze égessen meg !
Mielőtt a keresztények 
Elfoglaltak, mór valál ;
De lm nem lmzud e dárda,
Visszakerülsz, mór lesz újra.
Cidot szakáiénál fogva 
Hurcolom el, n vén ebet,
Neje .liinena rabnőin lesz,
S kedvesem: lánya Uraca,
S hogy lm bájait meguntam,
Katonáimnak dobom.«

.Jó Cid nincsen messze-távol,
.Jó Cid mind ezt hallja, hallja.
»Jöjj ide hamar, leányom,
.Jöjj csak lányom, szép Uraca.
Öltözzél ünnepi díszbe,
Oltsd fel húsvéti ruhádat,
S azt a mórt, azt a kutyát tartsd 
Szép szavakkal, szép beszéddel,
M ig én nyergei cm Babiocát,
Mig felkötöm jó  Tizónát.c 
A  leány —  tündérszülötte —
Ablakhoz lép, ablakot nyit.

A  mór megpillantja öt, s szó l:
»A lu li áldjon meg, senoru,
Jó sonora, szép Uraca.«
»Á ld jon téged is, senor,
(> vezette lépteidet.
Hét éve, királyom, már hét,
Hogy láttalak, hogy szeretlek.«
»Ugyanannyi, jó  sonora,
Hogy lolkcmboii élsz te is !«
Válaszolt a mór s e percben 
Jó Cid is már érkezik.
»Isten veled, szép sonora,
Bíivösbájos kedvesem,
Babieca nyargalását,
Hallom körme csattogását.«

В ibicca a futónak 
Mindenütt nyomába lép.

A  mór könnyű paripája 
Gyorsabban száguld előre,
Csak előre, csak előre !
Egy folyó csapkod előtte.
A  folyón leng könnyű bárka,
A mór fordul vidulásra.
A  halásznak int, kiáltoz :
»Csak a parthoz, csak a parthoz!«
Gyors a halász, egy lökéssel 
Partnál terem, parthoz állít.
Locscsan a hab, marad a part,
.Jó Cid ekkor érkezik,
S látvíl a mór menekvését,
Kél haragra, kél szitokra,
8 tehetetlen dühben égve,
Lándzsáját dobja utána,
8 mond: »Fogadd e gyilkos eszközt,
Drága vöm, fogadd e dánlát,
Eljön az idő, mikor majd 
Visszakérem, nos fogadd hát !»

Bkksics Gu sz t á v .

A sooiálistúk és a íiumkás-inoz- 
galniftk.

f i f .  Л  föleimivdók helyzete.

A gyári műn kasoknak lakhelye, foglalkozás* 
módja egy iránt tömérdek alkalmat nyújt arra 
nézve, hogy a korszellem újabb eszméivel köny- 
nyen megismerkedjenek я azt önmagukévá tegyék. 
Л  mezei munkások ellenben minden koros nemzet­
nél határozottan a konzervatív irányt képviselik, 
gondolkozásmódjuk mindenkor szőkébb láthatá­
rokhoz van kötve я a megszokott ősit igen nehezen 
készek újabb iránynyal fölcserélni. Ezen átnlános 
jellemvonás a legfőbb oka annak, hogy a socialis- 
mus, a legújabb kor szabadságeszméinek képvi­
selője is inkább a gyármunkások között van elter­
jedve, mig a földmivelök nagy tömege alig ismeri 
ezen eszmét.

Pedig a mezei munkások állapota csak oly 
nyomorult, a zsellérek, napszámosok csak oly 
menthctlcnül alá vannak vetve a töke uralmának 
mint a gyármunkások. Sőt még a kisebb föld- 
birtokosok, az úgynevezett telkes gazdák sem 
mentek az átalános iránytól, mely itt is nagyban 
gazdálkodást követel s csak e föltétellel ígér oly 
eredményt, mely bármily körülmények között 
képes leend versenyezni, azaz — a mi egy ezzel 
— önmagát föntartani. Öröklés s részvásárlatok 
által a fekvő vagyon mindinkább szétforgáesoltatik, 
s végül már ez is elégtelen a birtokos s családja 
föntartására. Az adó, öltözet, egy netalán kis 
adósság kamatai s több más szükségek igénybe 
veszik azon keveset is, mit talán félretehotne. A 
talaj termékenységének egyik főfeltétele a rendes 
trágyázás. Barmot nem tarthat, trágyázásra nincs 
pénze : az eredmény az. hogy jövedelme folyto­
nosan hanyatlik. A szegény ember kétségbe esik 
s minden lehető alkalmat megragad, csak hogy 
magát megmenthesse. Az uzsorás vagy egy gaz­
dag vállalkozó áll elő szabaditóként, s az önálló 
ember elbukott. Hasztalan küzködik még a 
kisebb földbirtokos is. Az újabb tudomány és tech­
nika — a növényisme, vegytan és gépészet — oly 
eszközöket hoznak létre, melyek az eredményt 
megsokszorozzák, de a melyek csak nagy gazda­
ságban alkalmazhatók. Az uradalmakban a drága 
kézi munkát viz- és gőzerő végezi, a gazdasággal 
összeköttetésben sorfőzöde, ecet, keményítőgyár

stb. alkalmaztunk, melyekben a takarmánymin­
den részét fölhasznál ják ; az ily gazdálkodás 
igen jó trágya, takarmányt hoz létre, utakról, víz­
vezetékekről jobban gondoskodhatik, terményeit 
könnyebben elárusíthatja s ki tudja még, minő 
sok más elönynycl is bir. S épen mert terménye 
olcsóbb, jobb, sőt több is: földének nagyobb lesz 
értéke s a birtokos tekintélye. Meggazdagodhatá- 
sának esetei fokozatosan növekednek. 8 igy, mig 
ezen nagybirtokosok előtt nemzetgazdászati viszo ­

nyaink szerint csak az egy meggazdagodhatás 
útja van, a kisebbeknek megfeszített munkássága 
sem eredményezhet mást, mint csak folytonos 
tongödést. A  becsületesség, szorgalom s tehetség 
előtt be van zárva a haladás: a jövő a tőkepén­
zeseké, s a szerencsejátékosoké.

Mait alkalommal a töke alakulásáról szólván, 
kimutattuk, miszerint nem a nagyipar az oka 
társadalmunk ezen visszás helyzetének, hanem az. 
hogy az átalakulás egy már alapjában visszás 
társadalmi rendben történt, mely rend azóta is 
megmaradt s okozója lön a töke productivitása 
elve szerint alakult nemzetgazdászati irányzatnak, 
a mely — tehetjük most hozzá — még a régi 
céhrendszernél is hathatósabb eszköz, hogv az 
emberiségre nézve oly veszedelmes kasztrend­
szert létrehozza. Ugyanezen körülmény áll a 
mezőgazdaságra nézve is. Bármily sajnosán esik 
is a napszámosok, zsellérek s a telkes gazdák 
nyomorult állapotát látnunk, el kell ismernünk, 
hogy az ö hanyatlásuk, sőt megsemmisülésük is 
természettörvény, a mely ellen küzdeni lehetetlen. 
A jövő itt nem áll még oly biztosan szemeink 
előtt, mint a gyáriparra nézve; de a törvény nem 
tekinthet a kivételekre, bármily számosak legye­
nek is azok, hanem egyedül az átalános irány­
zatra; s ezen irányzat kétségkívül követeli, hogy 
ezentúl a mezőgazdászat is csak nagyban я lehető 
nagymérvű eszközök fölhasználása által történjék. 
A kis gazdák a termények egyes ágaira vonat­
kozólag ezentúl is fönn fogják magukat tartani, 
miként az ipar terén is az olyanok, a kiknek 
mestersége még mindig több emberi munkát 
igényel; de ezek csak kivételek s számuk mind­
inkább —  a tudomány elöhaladása s minden uj föl­
fedezés folytán — kisebb leend.

Ezzel azonban lcgkevéshbé sem állítjuk azt, 
mintha ezen természeti állapotot még azon alak­
jában is föl akarónk tartani, hogy a nagybirto­
kosok csak egyesek legyenek s a nép nagy 
tömege tovább is csak szolgai, mintegy állati 
tengödésbon maradjon. Ez nem természettörvény, 
de a társadalom visszás helyzete, s mert emberek 
idézték ezen helyzetet elő, az embereknek nem­
csak kötelességük, de hatalmukban is áll meg­
változtatni. /1 fehér rabszolyasáy ezen számárét 
helyzete a legborzasztóbb állapot, mely az embert, e 
szellemi lényt érheti, s a melyért, — ha őzen társa­
dalmi rend méy tovább is fönmarad — a jövő kor 
méltán foyja  а X !X -ik  századot a történelem legsö­
tétebb korszakai közé szét mit an i.

Időzzünk egy kissé e pontnál, hogy az olvasó 
c látszólag merész állítás igazságáról meggyőződ­
hessék. Stuart Mill, a jelenleg élő legnagyobb 
nemzetgazdák egyike, a praktikus és a mező­
gazdaságban olyannyira előrehaladt angol nép 
egyik legjelesebb Ha, mondja egy helyütt szóról 
szóra : > Ha választanunk kellene a communismus 
között bárminemű alakjában és a jelen társadalmi 
állapot között szenvedései és jogtalanságaival; 
ha a magántulajdon institutiójának szükséges 
következménye volna, hogy a munka eredményű 
úgy oszoljék meg; a mint ezt jelenleg látjuk, csak­
nem ellentett arányban a munka érdemével, hogy 
a legnagyobb rész annak jusson, a ki egyátalában 
sohasem dolgozik, a legközelebbi azoknak, k ik ­
nek munkája csaknem névleges és igy tovább, 
hogy a jutalom azon arányban kisebbedik.a mint a 
munka nehezebb és kellemetlenebb lesz, mig végre 
a legfárasztóbb testi munka biztosan még arra sem 
számíthat, hogy legszükségesebb élelmét megsze-
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rezhesso; ha —mondjuk - igy állíttatnék tol az 
alternativa: az ily állapotok tartóssága vagy a com- 
munismus, az esetben a communismus ellenében 
fölhozható bármely aggály, nagy mint kiesi, sem­
mit som nyomhatna a merő serpenyőben. Európa 
jelen helyzete egy oly vagyonfelosztásból ered, 
mely nem igazságos osztás vagy pedig szorgalom 
általi elsajátítás, hanem hódítás es erőszakoskodás 
által történt, я dacára annak, hogy a szorgalom (ív­
századokon igyekezett az erőszak ezen munkáját 
megváltoztatni, meg mai napig is igen jelentékeny 
nyoma van ezen eredetnek. A  tulajdonra vonat­
kozó törvények még egyátalában nem nyugosz- 
nak elvi alapokon s nem képesek a magántulaj­
dont; igazolni, sőt inkább tulajdonjogot állapítanak 
meg ott, a hol sohasem lehetne tulajdon, és föl tét­
len tu ogot ott, a mely alapon csak fül téte­
lesen létezhetnék.«

így szól Stuart Mill, a jelenkor egyik legna­
gyol)!) gondolkodója. A  mai kor megszokás uralma 
alatt álló gyermeke talán túlzottnak fogja tartani 
<• nyilatkozatot; a jövő megmutatja szükségszerű­
ségét s igazolni fogja, mily mérsékelt ezen köve­
telés.

.1 Jo liim ire/ öh  heh/zeféneh f/ijökrres n iey ja v itó - 

sóra  másként g o n d o ln i nem is lehet, m int a tu la j- 

donjoi/ ezen szabói i/ozasa ó/tal, útdíjét. ellenei uh 

ra b lósnah s a tu la jd o n  szentsébe megsértésénél; 
he reszté inek cl.

Egy tekintélyes nemzetgazda: Rogers, a föld­
mivel (ís történelmében igy szól: Minden ipa­
rospálya között a mezőgazdasági munkás előtt 
nem nyílik jövő. A kézmives-lcgénymester lehet, 
a gépész mérnökgépész; a paraszt még azon 
reménynyel sem foghat munkához, hogy egyket 
övé lesz a föld, melyei munkájával terméke­
nyít. Az igyekezet úgy meg van tőle vonva 
mint a jólét. Ezért tűnik föl oly nyomorult és 
butának a nyomor és a reménytelenség nyomása 
alatt.«

S hol van a parasztnak ezen sorsa? Ott, hol a 
világ leggazdagabb földbirtokosai, legvagyono­
sabb tőzsérvilága van : hol a fény és jólét lakik 
minden városban, hol az ipar munkásai minden 
nap valamit kivívnak sorsuk javítása s erőik meg 
takarítása céljából; hol a vagyonosság már .• 

spleent,« is honíiúsitotta; hol lord Eroadnlbam 
harminchárom mért Ibidet lovagolhat egy iránvbai 
a nélkül, hogy hazulról távoznék, Sutherland her 
eeg egy, a tenger egyik partjától a másikig Skó­
cián átvonuló grófságot bir. Igen, mert a törvény 
hozatal politika folytán ma Angolországban, lm 
az összes terület ős százaléka termő föld, esupái 
: 1о?<)00 birtokos van s középszámitással 1200 hoh 
termőföld esik egyre. (Fawcett, M. of I*. Economy. 
S ezen fényes urak mellett a lakosság húsz per 
centjére megy a semmivel bíró csavargók e 
koldusok száma, ez utóbbiak közül persze : 
magáiiadukozáeon kívül.három millió í 10 ’ л ) esil 
az államköltségvetés terhére.

Ily viszonyok között lehetetlen más módra gon 
dőlni is, mint a tu lajdonjog korlátozására. Egy 
néhány család milliomossá lesz. mert az ősei álla 
rabolt vagy szerzett vagyont most vasút metszi 
vagy a talajon egy nagy város emelkedett; j 
másik rész régi javadalmain mintaszerű gazdái 
kodást űzhet, a melyre a kisbirtokos képtelen 
Angliában, azon honban, melyre a mezőgazdái 
még most is ideálként, tekintenek, beállott a rop 
pánt vagyon és a proletár földmivelök közt emel 
kedő rettenetes űr. s a józan gondolkozók ezre 
máris radikális reformot.sürgetnek. A Land am 
labour leaugo« követeli, hogy a földbirtok a jelen 
legi tulajdonosoktól kárpótlás mellett kisajátittas 
.«ék s nemzeti tulajdonná tétessék. Egy másik 
melynek alapitója s jelenleg elnöke éppen Stuar 
Mill, a Land tenure reform Asoeiation, méj 
merészebben kimondja, miszerint senki földbir 
tokra tulajdonjogot nem szerezhet akként, min 
az ipartermékekre. A föld nem emberi szolgaion 
eredménye és belőle csakis egy meghatározol

mennyiség létezvén, mely mindenkinek szükséges, 
tehát csak is a közérdek kívánalmai szerint; gyü- 
mölcsöztcthetö. A birtokos nem több haszonélvező- 
né/, a közérdek követelményei szerint kell talaját 
növelnie s nem szabad megrontania, mintha oly 
tárgy volna, melyet ö hozott a világra.

E törekvések hovatovább átalánosabbak lesz­
nek, az igazságnak győznie kell. Do e győzelem 
kivívásában a földmivolöknek is részt kell ven­
niük. Sorrakozzanak ők is együvé a proletárok* 
közös zászlója alá, alkossanak egyleteket, a mely 
közös céljuk előmozdítására vezet s ne legyenek 
többé bizalmatlanok a gyári munkások iránt, mert; 
hiszen a szabad népállam eszméjében ők is, az 
élet javainak első létrehozói benn vannak s ma 
magasztos eszme nem valósulhat meg a nélkül, 
hogy a társadalom ezen osztálya is ne nyerjen 
szabad, emberhez méltó életet.

G yörgy A la d á r .

Vándorlások Horvát-Tótovszághan. 
r.

Bárha IIorvát-Tótország részint hegyes, részint 
moesáros területe miat t nem igen vada is alkalmas 
világtörténelmi eseményekre s kifejtésre, mindaz- 

j  által változatos sorsot élt, mert a nagy nepvándor- 
i lások útjába esett. Horvátországot a nagy Augus- 
, tus idejében pannoniaiak lakták s ekkor Illíria 
tartomány részét képezte, inig a keleti góthok bir­
tokába nem jutott. Ezektől ismét visszafoglalta a 
görög császár, hanem az avarok ellen nem bírta 
m egótalmazni. Hanem ezen őseink sem maradtak 
sokáig a szép tartomány birtokában, mert »»40- 

! ben a lmrvátok (clmrvát ok) hódították meg, a 
Kárpátokból alászállott szláv törzs, mely a Dráva 
és Száva közt elterülő termékeny földön települt 
meg. Hanem a. kurvátoknak új hazájukban nem 
sokáig volt nyugtok, mert csakhamar a frank 
királyoknak, majd meg a görög császároknak 
lettek alattvalóikká, inig végre kivívták függet­
lenségüket. 1 írszágukat. két részre osztották: a dal­
mát tengerparti tartományra s aztán a Dráva és 
Száva közt fekvő földre. Hz utóbbinak uralkodója 
994. óta Horvátország, később Dalmácia királyá­
nak nevezte magát, s ilyenül Вho-ben VII. Her­
gel v pápa a volt bánt. Zvoninir Demetert el is 
ismerte. Ezen királynak nem sokára történt halála 
után magyar őseink benyomultak I íorvátországba, 
a tartományt egészen a Száváig meghódították, 
a lmrvátok önvédelme dacára birtokukban meg­
tartották. sőt 1 ö42-ben Magyarországhoz csatol­
ták. Horvátországot később majd a törökök, ma jd 
meg a velenceiek pusztították ismételve, mert 
mindkét hatalom vágyakozott ezen földre, mely 
a Duna melletti síkságot a tengerrel összeköti.

Az ПЯ'9-ben kötött karlócai béke megállapította 
I Horvátországnak is határát Törökország felé a kis 
Unna folyócskában, mely a lkak mimal a horvát ten- 
gcrmollék is a királysághoz esatoltatott, Fiume 
azonban 1797-ben Magyarország önálló részéül 
nyilváníttatott.

Szlavónia is a római Pannóniához tartozott. 
814-ben szent. Lajos frank királyiéi hübérnökként 
függő fejedelmet kapott, kit védura Horvátország 
egy részével is megajándékozott. Miután Szlavó­
nia a bnlgámk ellen megvédte magát, Cyrill és 
Method itt SiM-ben sikeresen terjesztette a 
kereszténységet, Szlavónia már a tizenegyedik 
(ívszázadban egyesi ttetett. Magyarországgal, mind- 
azáltal sokáig magyar királyfiak mint szláv feje­
delmek által kormánvoztatott. A  tőrök háborúk 
alatt Magyar- s Horvátországgal együtt sokat 
szenvedett, inig végre I. Lipót alatt végkép vissza­
foglaltatván, Hi99-ben Szlavóniának határa is 
megállapít tatot t Törökország felé, s ez határőrség 
által védelmeztetett.

Szlavónia déli része a római Syrmium várostól 
Syrmiumnak, Szerémségnek neveztetett, s ez 
kosáig lyögütt török uralom alatt. A római Szir­
maim (ma: Mitrovitz) a maga korában igen-igen

fontos városnak tartalék, mert Itália felöl kulcsa 
volt az aldunai tartományoknak. Közelében gyil- 
koltatott le Probus császár, ki a görög-keleti egy­
ház falai közt négy zsinatot tartott. A  gazdag 
városban egymást követve avarok, magyarok és 
törökök telepedtek meg, inig végre albániaiak és 
szerbek vándorolván be, közelében a mai Mitro- 
vitzot alapították. Syrmium ma íflár csak törté­
nelmi név. Szeréinmegyo a hajdani hasonnevű 
hercegségnek csak északi részét foglalta magában.

IIorvát-Tótország hosszú szalagként húzódik 
az adriai tengerben levő quarneroi öböltől a Száva 
felé, betöltve a Száva, Dráva és Duna közt fekvő 
területet. Alakja a határőrvidéknek polgárosítása 
folytán egészen megváltozik. Területe a határőr­
vidék nélkül ÜT! négyszög mértföld volt, egy- 
milliónyi lakossággal, melynek kétharmada hor­
vát, egy harmada szlavón,kik közt elszórva magyar, 
német, szerb és olasz lakosok is vannak. Vallá­
sukra nézve részint a római katholikus, részint a 
keleti egyházhoz tartoznak.

A horvát-tótországi ipar s közjóiét még sok 
kívánni valót enged, minthogy a gyáripar itt 
csaknem semmi, s a kereskedelem tisztán csak 
nyersterményekre s a behozott áruknak tovább­
szállítására szorítkozik: a népet mindazáltal nem 
lehet renyhének mondani, e mellett vallásos és 
patriarchális. A  horvát megelégszik kevéssel s e 
mellett mindig kész azt másokkal megosztani, 
a mije van. Munka után szívesen mulat, külö­
nösen tánc- (ís dalban. Nem ritka eset., hogy —  
miként népünknél — náluk is több rokon család 
egy födél alatt lakik s a közös családfőnek enge­
delmeskedik. A horvátot vagy szlavóniait ritkán 

I láthatni részegnek.
A  horvát (ís szlavón föld- és szőlőm Íveléssel 

foglalkozik; tenyészt nagyszámú sertés-csürhé- 
ket,juhot, lovat (ís szarvasmarhát, vagy más vidé­
ken selyem termelés végett szederfát ültet, vet 
lent, és roppant, nagy szilvásai nevezetesek. Száz 
.ezernyi számra lepik cl a szilvafák náluk a hegy- 
1 tetőket vagy laposokat, úgy hogy öszszel a gye­

pes talajt hüvelyknyi vastagságban borítja a 
lehullott vagy lerázott hamvas szilva. Szilvaszü­
retkor I [orvát-Tót országban nagy tevékenység 
uralkodik: férfi, asszony és gyermek szilvarázás- 

' sál és szedéssíd foglalkozik, s a túlterhelt, szeke­
rek sorban hordják haza az érett gyümölcsöt, hol 

! aztán a javát megaszal ják, a középminöségüt nagy 
1 katlanokban ízzé főzik, a többit, pedig kádakba 
dömöcskölik, hogy aztán az országszerte, sötkül- 

 ̂ földön is hires szil varia  mot égessék belőle szeszfő­
zőikben.

Augusztusban ifjú és agg egyaránt a tölgy- és 
csererdőkbe vonul ki gubacsot, szedni, mit a 
cscrzök és bőrfcstők használván, ez Horvát-Tót- 
országnak nevezetes kereskedelmi cikke. A  szüre­
tel ők figyelmesen vizsgálják a fák gyönge gályáit, 
molyokén vannak a szögletes, szabálytalan, 
csaknem tüskés gubacsok. A gubacs egy rovar­
nak a fa virágán ejtett szúrásából ered, minél­
fogva gubacsban gazdag év csak kevés makkot 

I terem. A gubacsban vannak az illető rovarnak 
tojásai, melyekből apondrók kelnek ki, ezek aztán 
bábokká s végre gubaesdarázsokká válnak. A 
horvát-tótországi gubacs főkiviteli piacai Fiume 
és Trieszt, Pécs, Sopron és Pest. Csupán Magyar- 
ország 200,000 mérő gubacsnál többet küld kül­
földre, hol azt a bőrök feketére festésére hasz­
nálják.

II.

A horvát és szlavón hegyei közt aránylag kevés 
foglalkozást talál. Vágja erdeinek fáit, tenyészt 
mehet s gubacsot szed. Némely tengerparti vidé­
ken márványt is törnek, itt-ott meleg forrásokat 
fürdők alapítására kezdenek fordítani s llnbodojban 
ként termelnek. Ez utóbbi I lorvát-Tót országnak 
legnevezetesebb ásványa. A kén másutt tűzhá­
nyók repedéseiben Ve tölcséreiben tiszta állapotban 
jön elő, másutt a források vize üledék gyanánt 

I rakja le, a hegyekben pedig gyakran meszes és
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agyagos retekek közt más ásványokba vegyítve 
mutatkozik. Még az emberi füstben is van К 
bitnyi ken. valamint föltalálhatni ezt a növények­
ben s a tengervízben is. Ausztrin-Magyarország 
évenkint "(íiк 1 mázsa ként termel (íalieiában.t ’seh- 
és Ilorvát-Tótországban. Rabodpjyharmadképzö- 
rlésii hegyeiben 11 hüvelyk vastagságú hatalmas 
kékesszürke. rtieszes márga fordul eh’i. s ebben 
aztán a kén agyaggal vegyítve, különböző 
nagyságú, gömbölyded alakú tömegekben, vür- 
benyes, barna színben jön elő. A varasd-töplici 
ásványforrások is raknak h* kénüledéket a kut- 
csövekben ; e viz nagy bugyborékolással fakad 
föl, és db1/., ('.hőfokú. Ezen kénkövcs fürdőt 
már a rómaiak is ismerhették, mert közelében 
sok római érmet s régiséget találhatni.

Minthogy a kén a földdel s más salakkal 
vegyítve kerül ki a bányából, azért ki kell azt 
olvasztani s aztán tisztítani.

Habár Horvátország hegyié ásványokban 
szegények, annál gazdagabbak erdőkben, m e ­

lyek makkja s bogyói sertéseket hizlalnak, 
virágai és virányai pedig méheket táplálnak.
Az ország számos moesára. hajózható folyója 
és a tenger közelsége a horvátot és szlavónt 
arra ösztönzi, hogy erdeinek alkalmas fáit hajó-, 
épület- s szerszámfává dolgozza föl. Tölgy-, 
bükk- és fenyőfája kimerithetlen. miket vagy 
mindjárt ez erdei patak mellett levő fürészma- 
lomban darabolnak fül deszkákká, vagy tuta­
jokká alakítva szállítanak le. vagy alkalmas 
helyeken megfaragják s csolnakokat. dereglyé­
ket, szállító hajókat készítenek belőlük. Sok 
hatalmas fatörzset szállítanak a tengerpartra 
is, hol azokból tengeri hajókat gyártanak. A 
fiumei hajógyárakban évenkint 20— ‘50 uj hajó 
készül, minthogy magának Dalmáciának és 
Tstriáuak évenkint száz hajóra van szüksége 
hosszú utakra, és százra parti hajózásoknál.

Hanem a Dráva és Duna partjain levő építő és 
farakhelyoken nagy élénkség uralkodik. Nagy 
tutajok érkeznek s vonatnak ki a partra, száz 
meg száz kéz forgatja a szekercét és fűrészt 
s hatalmas máglyákká alakúi a tűzi- s éj »ülőt fa és 
bordódoníra. Ez utóbbit külön bel veken evárt iák :

itok s évenkint körülbelül I 7< ti mázsányi ember­
vért szívnak ki.

A pióca fogása nagyon egyszerű. Különösen 
vihar után vesszőkkel megcsapkodják a vizet s 
aztán az igy fülzavart piócákat hálóval összefog- 
dossák, vagy janiig a halászok bolégázolnak a 
a mocsárba s a darócnadrágjukra ragadó» nadályo-

llorvút ülik ntcv

I kát leszedik. Némelykor kilapátolják az iszujjot 
, abból keresik őket elő. Legsikeresebb a )>iócaha- 
lászat május, junius. szeptember és október hóna­
itokban. Továbbszállításkor mocsárvizzel tölt 
hordóikba pakolják, vagy vász.onzacskóikba rakják, 
mikot azonban minduntalan meg kell nedvesíteni.

alakját változtathatja. Fejének felső részén ti/, 
ragyogó fekete szem van, melyek ajiró janitoknak 
látszanak, mig hármas fehér állkapcsait összesen 
|s(t fog fegyverzi. (lyonira kéjiezi testének leg­
nagyobb részét, és emésztése ennek dacára is 
igen lassú, úgy hogy az állatka egy egész évre 
jóllakott, ha teleszivta magát. A pióca emésztő 

csatornája tudniillik mindjárt szája mögött kez­
dődik. melyből minden irányban számnélküli 
vakcsatorna ágazik ki s ezek mindannyian meg­
telnek. ha az állatka bőséges lakomához jutha­
tott. A gyomor ezen függelékei mindmcganuyi 
éléstárt kéjieznek. melyek tartalmukat lassan- 
kiiit a gyomorba ürítik, a szerint, a mint az 
állatka szükséglete igényli.

A pióca logörömestebb inocsárvizbcn tartóz- 
kodik. hol az abban elödd állatokat megtá­
madja. Ila hosszabb ideig akarjuk »’lő álhi|)ot- 
ban megtartani, gondos bánásmódot igénye!, 
s azon víznek, mclylyel edényét naponkint meg­
töltik. a régibb vízzel egyenlő hőmérsékletű­
nek kell lennie.

Szlavónia területe a természettől meg van 
áldva. Keleti szögletében, a Bácskával szem­
ben terül el a Duna mentében I 4 mértföldnyire 
a Szorémségnek nevezett kis jmradicsom. mely­
nek szélessége csak .'» I mértföld. Földje ig*'- 
termékeny, jól fizet tengeriben és szederfa- 
ültotvényekbcn S a Frinkahegység erdei ez<u- 
számra t.ájdálják azon rüvidlábn mangalicákat, 
melyek göndör szőrüknél fogva is ismeretesek. 
A kihizott mangalicákat ezerszámban hajtják 
a magvarországi vásárokra, honnan aztán szarni» 
vagv magyar sertések neve alatt keresk'-dük 
útján, egészen déli Németországig jutnak a 
vasutakon. Göndör szőrükben azonban ezer 
állatok egy veszedelme.* gaznak, az úgynevezett 
,s. <■ rh t '•'>*•! 1 I Xantbium Strumarium) kárté­
kony magvát is magukkal viszik, a merre haj­

tatnak, s ezen szerb tövis a magyar földmivelésnek 
egvik átkává lett. Kiirtását a megyé*k közigazg >- 
tása »‘venkint meghagyja a községeknek, de e re; 
delet végrehajtását a legtöbb község évenkint 
elhanyagolja.

III.
Syrmium közepén 

húzódik 'é g ig  a 2.>(K)
a kiválogatott tölgy - 
törzseket kellő dara-, 
hókká fűrészelik, aztán 
vasékekkel hasogatják 
a dongáknak szükséges 

vastagságú darabokra. 
A dongák és karók ház- 
magasságnvi máglyák­
ban állanak, mert a bor­
ban gazdag Magyaror­
szágnak töméntelen j<’> 
hordóra és fenyő* s 
tölgy karóra van szük­
sége. Ezenkívül Ma­
gyarország tórsorszá-
gaival együtt külföldre, 
nevezetesen déli Fran­
ciaországba is igen -ok 
hordódongát s z á 1 l i t 
újabb időben.

Oscpin lakóinak igen 
szép jövedelme van a 
Pál о сна -m о e sá r ok b ó 1 is. 
honnan töméntelen pié»- 
cát fogdosnak. hol » /. 
állat roppant sokaság­
ban tartózkodik 4 mel v
Ível I [orvát- <:s Magyar- 
ország messzire kiter­
jedő e kereskedést üz. Franciaországba a pióca* 
bevitel évenkint kétmillió trank értéket képvisel, 
s áruját legnagyobb részben Magyarországból 
kapja. Ezen kiviteli cikknek főpiaca Pest, в száz­
k or darab pióca ára *00— Ю00 irt. Magának 
Párisiink évenkint több millió piócára van szük­
sége, melyek mintegy félmillió tallérjába korfii -

V znuTt'ihi szék« ház.

Magyarországnak jiiócákhan gazdag vidékéin a 
francia kereskedők rendszeres szállítást szervez­
tek s ügynökeik szerződésileg kötelezik az illető 
földmivesekct, hogy egy-egy szállítmány píóc 
megérkeztekor azonnal fogjanak be s vigyék 
remb’ltelésük helyére az ajiró vérszopókal.

A pióca feje !• ld gyűrűből áll, melyek elseje

láb magas Fruska góra,
1 nn:rtföldnvir<- halad­
ván а I >una mellett. Ez 
folytatását k»:pezi azon 
begy láncnak,mely ! lor- 
vát- <:s Tótországon a 
I )rávával párhuzamo­
san vonul végig. A 
Fruska-górát minesa к 
pompás tölgy.-rdei te­
szik bájossá, hanem iei-
f«*»in a számos szöllő is, 
ugv a kedves völgyek - 
ben s a festői magasl i 
tokon levő zárdák. Л 
halmokról <:s magasla­
tokról szép kilátás n\ 
ük a rónaságra, melyen 
S n r g a tengeri-földek, 
szilvaültetvthiyek, r - 
le k  • erdők változa 
tos tájképet nyújtanak, 
t ni rajtuk pedig a 1 )ima 
в a Fruska-begy-ég pa­
takjainak csillámló v i­
zét pillanthatni meg. Itt 
hófehér t.ornyú néma 

kolostor tekint ki a szederiák közül, s olt a sz"l 
lök közt vig dana hangzik.

Syrmium I .‘5 görög zárdá ja közül első sorban ein 
lit»‘iid»’í a pompás fekvésű Pavanitza, mely a tizedik 
évszázadban építtetett, továbbá O e r g e t e g  н végre 
Krusedol. A z elsőben fekszenek К unsz Lázár 
szerb nemzeti bős földi maradványai, ki a köss»»-
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vai csatában esett cl kinek halálozási napján 
szentnek tartott sírjához átalánus buesujárást tar­
tanak. Krusedol kriptájában több hires szerb van 
eltemetve, igy például a/ utolsó szerb despota, 
Strankovies (íyörgy s aztán Csernovies Arz<:n 
pátriárka, kinek vezetése alatt telepedtek meg 
hazánk alvidékén a szerbek s ki őse a hazánkban 
ma i» elő. magyarérzolmü Dsernovics családnak.

Szlavóniát vagy Slavankát, a .szerbül beszelő 
sbivonáeok hazáját, festői leg erdős hegység szeli 
keresztül, mely a varasdi hegységből kiindulva. 
Diakovárnál végződik. Iá hegység mélyedései 
s a kiágazásai számos kedves völgyet képeznek 
zugé» patakokkal, melyek partjain sok helyütt 
meredély sziklak emelkednek, mig a hossza 
hegygerincek cser- vagy más dombos erdőkkel 
boritvák, hol szarvasok, medvék, vadkanok, kiű­
zök, sólymok, borzok, ritkák és menyétek tan váz­
nak. Minél inkább nyúlik keletnek az erdős hegy­
ség.halmai unnál több helyen engednek a szőllökm-k, 
alma-, szilva-, szeder-, gesztenye- s diófa-ültet- 
ménvoknek. melyek búza- s tengeri féddekkel.

kereskedesindv. mely a vasút megnyílta óta még 
elénkebb. Itt halmozzák össze a gőzösök a gabnát. 
ít báeskai kendert, a sirmiumi s baranyai bort. a 
sertéseket. Stájer vasat, szlavóniai deszkákat, épii- 
letlát, boriikét, posztót; sth.

Horvátország kevésbbé áldott. Л stájer és kraj­
nai Alpesek kiágazásai több irányban szelik 
keresztül s szeles völgyeit a Dráva, Száva, Mura 
és Kulpa öntözi. A hegyláncok leginkább mész­
kőből állanak, s ezeken barlangok, meredek szik­
lák, szakadozott szirtcsoportok gesztenye- s tülgv- 
erdókkel váltakoznak. Más hegylejtők kopasz 
köves avarokat képeznek, vagy tengődő növény­
zettel borított fensikokat. Nevezetesen Zágráb- 
niegvében egymást váltják föl a termékeny és 
sivár vidékek.

I lorvátország kereskedelem és ipar tekintetében 
is Szlavónia mögött áll. mert itt még a barom- 
tenyesztes cs az erdősegek is nem igen szolgálnak 
a kiviteli kereskedelemnek. A hegyek csak nomelv 
helyütt nyújtanak márványt: másutt ásványvizek 
fakadnak belőlük, mely. két fürdőkké- alakítottak

Zágrábban. Ilorvát-Tótország szép és rendes 
fővárosában, nagy városias szili uralkodik. A váró- 
házainak lapos tetői fölött emelkedik a góth ízlésű 
székestemplom 2 1 láb magas, négyszögi *tii 
tornya, mely mind koránál, mind szépségénél fogva 
tiszteletreméltó.

Az említett három hegyi út legnevezetesbiko 
a Mária-Lujzaut, mely Károlyvárost Fiúméval 
összeköti. Számos fuvaroskocsi élénkíti, nedvek 
a tengeri város árúit az ország belsejébe viszik, 
mig visszafelé a magyar birodalom terményeit 
hordják a váró hajókra. A IS mértföld hosszú 
Mária-Lujza útat DOÖ-tóI l-4’0(.t-ig két millió forint­
nyi költségen Vukassovics,gr. I íietriehstein. herceg 
Kszterházy s hg Lichtenstein, továbbá Krdödy, 
Forgáeh, llathyányi grófok st.b. é*pittették. Kz út 
.'»lenként csak négy hiivclknyi emelkedéssel 
kanyarodik fül a magas hegyoldalakon, majd 
ezekbe bevágva, majd támfalakon nyugodva őt 
mértföld hosszában szakadatlanul házak, szőllök és 
boros pincék által segélyezve. Mért-földről mért- 
földre a társaságnak egy egy háza van mellette*

Л francia nép kii/.t a lueli sarcra ir.vitjt.-tick

dinnye s dohánykert. kk• • 1 és retekkel váltakoznak, 
miken meg>zámlálhatlan m. he ' Ideg.-, \ annak 
itt egész bozótok fagyal-lákból. melyekről a szia- 
voniai a gyógv>zertárakban oly becses köri-boga­
rat szedi.

Pozsogánál a völgy tág rónává terjed ki, melyet
"ötét erdős hegység szegélye/,. Klllodv s/e|idel)b
lejtőit szőlők diszitik, mig a meredek sziklák közt 
remek márványt törnek a kőfejtők Másutt 
kösz.:nt. lepek a jövő s/ámára becse- kinevet ígér­
nek s I.ippit еч Daruvár imdlett a keims nudeg 
lorrások javulást n\ újtanak a Im/zájuk /.ara; doki.» 
bet egek n< d\. Lentebb a Dráva mentében mértföl­
dekre terjeszkednek ki .1 kologyvári .■-* pahu*sai 
mocsárok. 111 i 11 iár*lи i vízi madaraikkal, mig meg 
alantabb élénk kereskedés hozza mozgásba a 
a szorgalmas kezeket : Viibovarott hatalmas mág­
lyákba vannak összehordva a tölgy-dongák, desz­
kák. lécek, s a szederül 1 ct vén vek virágzó selyemt. 
uyeszté-sre mutatnak. Fsz.éken, • rómaiak Mnrsiája-
ba II, é l é n k  városi é l e t  |o| V .  mert e z  át V Í té l i  k o / .p o n t j l l

a Moldva-. Oláhország. Frd'lv Fiume közt l.dyó

át. nove/fteo n \üirasdmegyébeti : gabnavai, gyü-
m.“»leses<-|, borral és tavai leginkább csak az áldott 
Kör."»«megyo kereskedik. Azonban Horvátország 
geográfiái fekvésénél fogva Magyarország keres­
kedelmének az ádriai tenger feh: vezető Útja. minél
fogva Horvátország nevezetességét azon bár m
lieg V i országút képezi, melyek Károly várostol. a 
Imrvát kereskedelem központjától, Fiitméha д Dal- 
mátiáha visznek. Az ujabb időben nagy pénzáld«»- 
zattal épült s épülő vasútai pedig 1 l.*rvátország t<»1 - 
virágzásának zálogai. A lönnebh • • 1111 it» !í három 
hegyi útat méltán nevezhetni az újílbb útépitészet j  
óriásomveinek, mivel majd szazt.de kanyarulatban 
magas hegygerinc. kr<‘ kapaszkodnak, majd dag- 
Itt S/ef illeg szirtin lakon vezetnek keresztül.

Induljunk; ki a nevezett városból, Knndyváros- 
ból. A Kulpa. mely tálait im-ssa, magába veszi itt 
a kis Koránál és I )obrát s a vizek с/.<м összefolyása 
nyújtótt arra eszmét, hogy köztük erőd építtessék, 
mely most sáncokkal, árkokkal és palissadeokkal 
van körülvéve. Az erődtől megkülönhöztetendö a 
tnlajdonképeni város <:s az előváros.

hol csekély vámot kell fizetni. Kevés emeike- 
dése dacára Skrat mellett a kedves Dohra 
védgv födött már 2‘ Ml) lábnyi magasra emelke­
dett. s Fiúmétól I mértföldnyire még további 
• ■zer lábra emelkedik. Vad szirtcsoportok, 
nedven -/.akadozott, meredély falu völgyek kisé­
rik az litat, úgy hogy az utas nagyszerű pano­
rámát vél szemei előtt elvonÚltli. A Szirtesip- 
kézetek s mészkő .»rmok fölött büszkélkedik a 
r.őOft láb magas ogulini csúcs. Kzut.án az út cik­
cakkokban eiv-zke.lik le a losovai völgybe, hol 
az eddig az út mentében tova zubogott víz egy­
szerre eltűnik, hogy alább 4 inértf.ddnyire, ismét 
tő alakjában tűnjék elő s ezen keresztül a Kul* 
paba ömöljék. Azután magas, néma fenyöerdön 
visz'keresztül s végííl a ‘J'död láb magasan fekvő 
liadnopodolj.ui. az út legmagasabb pontján, innét 
köröskörül vad. terméketlen hegy tömkelegre hit 
a szem. melyben sötét fény vésők szirtosoportoza- 
tokkal, kögörgete.ges völgyekkel és sovány bur­
gonyaföldekkel váltakoznak, mig jobbról a líav •. 
balra a Talmvics, nyugat felé pedig a kopasz
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Mont-Major hegyvonala emelkedik, ezentúl pedig 
a mélységből a tengerkék szalagként villanik elő.

Az út ezután számos kanyarulatban ereszkedik 
le, mesterséges körüket tesz, keresztül siet a vizet- 
len grobniki síkon, innen diós erdőkön s szántó­
földeken keresztül tovább siklik a borzasztó Fiu- 
mara-völgybe, melynek sziklafalai 1‘iiggélyesen 
emelkednek 2 0 0  lábnyi magasra, honnan Ь iumo 
városig G000 láb hosszú terrászt vágtak, mely 
Porta Hunyaricának, »magyar kapunak nevez­
tetik. Innen már látni a magyar tengert s a szem elé 
nagyszerű panoráma tárul. S mert vándorlásunk 
csak Horvát-Tótországra terjedt ki, ezúttal búcsút 
veszünk az olvasótól.

oS

A nők kérdése.
Talán roszul is van választva soraink fülé a 

cim, mert a nőknek a szabadságra irányzott török 
vésőiről akarunk szólni s ezeket; sokan összeté­
vesztik a női egyenjogúsítás áramlatával, melyről 
még nincs eldöntve, hogy a nők vagy a férfiak 
kérdése-e inkább.

E szűk pálya téren természetesen nem lehet 
szándékunk lándzsát szegezni akár a női egyen­
jogúsítás mellett, akár ellene. E »társadalmi hit- 
kérdés,« mint ncvezgetni szokták, sokkal fejletle­
nebb s e miatt sokkal merevebb ellentetek közt 
lebeg, semhogy egy, vagy legjobb esetben egy 
pár hírlapi cikk lendíthetne rajta. Hanem a vélet­
len megint kihalászta kérdéseink tengeréből, s a 
szép »fogást« minél többen latolgatják. Csak hogy 
<* mérlegelésnél nem az eszmék sarlódnak, hanem 
a régi frázisok konganak újra, ez pedig nem 
nagy nyereség, de sőt mivel sok időpazarlással 
jár, fölötte költséges szórakozás.

A  mi bennünket illet, mi a nők szabadulási 
mozgalmairól akarunk szólni, de távol a küzdő 
felek zajától, csak a kérdés történeti oldalát érint­

jük meg.
Vannak, kik e társadalmi forradalmunk erede­

ted a kereszténység keletkezésével vetik egybe, 
mivel egyrészt az ó-kor népeinél a nő oly távol 
állt az emberi jogok lcgkezdctlegesb fokától, 
hogy még a kulturnépek, a görögök és rómaiak 
törvényhozása is alig jelez közeledést ; másrészt 
mivel a felebaráti szeretet tanában látják csírázni 
az emberi jog és egyenlőség magvát. Vastag 
tévedés! Igaz ugyan, hogy a mi különbséget 
találunk a nők helyzetében a legrégibb népeknél 
s a görög-római civilizáció korában, az átalános 
kulturhistóriai jelenségekből magyarázható ki, de 
viszont ki kereshetné a küzdelem rugóját, a női 
önérzet riadóját ama vallásban, mely épp az által 
lett mintegy viszhangja a nőnek, mert mindenben 
a megadást, a lemondást hirdető ? S az egyház 
nem is tett a nők állapotának javítására semmit, 
hacsak azt nem hozzuk föl érdeméül, hogy a 
házasságot fölbonthat hiúnak nyilvánító. .Egyébként 
mindenben alárendelte a nőt a férfinak. Szent. 
Ágoston szerint a nő a test, a férfi pedig a szellem : 
szent Monica (Ágoston anyjnj pedig a házas­
ságot. oly szerződésnek nevezte, mely által a nő 
rabjává lesz a férfinak. A nő nem szabad, — mondá 
Leo, arabessusi püspök, — mert nem ura önmagá­
nak, hanem mindenben tartozik férjét, követni 
stb. Hogy mindezek dacára az egyház leghfibb, 
legodaadóbb követői a nők voltak, annak oka a 
mysticismus iránti hajlam, a házasság szabályo­
zása és a szűziesség dicsőítése egyaránt.

így  múlt század század után. Mig Görögország­
ban a költészet, Kómában a nép üsszjellego föl­
karolta a nők ügyét, első századaiban a keresz­
ténység, melynek összes költészete, vallása, jellege 
rajongó vakhite volt, sem változtatott, a nő sorsán. 
(Vak az erkölcsök szclidülése aranyozó meg kálit- 

de a szerelem még mindig a durva érzékiség 
hüvelyében járt; a nőnek még mindig tudat­
lanságban kellett napjait áttengeni.

A keresztény szellem s a barbárság hosszú

együttes vajúdása aztán megszülte a hűbériséget. 
A  világot várak és klastromok képezték. Onnan 
a testet, innen a szellemet uralták. A hűbériség 
eredménye a nő örökösödési joga, mely azonban 
nagyon kétes becsű ajándék volt. Általa a házas­
ság alkuvá lett, mert a férfi nem szive, hanem a 
nő birtoka szerint választott. De ugyancsak a 
hűbériség szüleménye a lovagkor, mely követ­
kezményeiben a női »szabadságot ' legmagasb 
fokára emelte. Némelyek szerint a lovagkor a papok 
találmánya. Szórakoztatni akarták a várak urait, 
hogy biztonságban legyenek előttük. Dk vettek 
körül ama regényes költői zománccal, melynek 
nem egyszer a vallást és erkölcsöt föláldozták. A 
lovagkor minden tormészetcllenessége és erkölcs­
telen volta mellett egy irányban üdvösen hatott. 
A  szerelmi rajongás költői eszményképet- hono­
sított meg, melyben úgy a keleti, mint a nyűgöti 
népek gondolatvilága egybeforrt. A szépség es 
boldogság ideálissá lett. még pedig oly kép, hogy 
ahhoz nemcsak egy népnek volt többe jo g a ; az 
egész világ osztozhatott benne. De mivel a lovagi 
álláspont, érzelgésével és túlkapásaival úgyszól­
ván készületlenül találta a nagy tömeget, a köz­
életben nem bírt gyökeret vend s mig a lantosok 
úton útfélen a nő dicsőségét zengték, a családi 
élet fönn a várakban föl volt dúlva, — ha ugyan 
romba dönthető, a minek még alapja is alig van, 

lenn pedig, a munkálkodó tömegben, melyből 
később a polgári elem fejlődött, a nő csak olyan 
bánásmódban részesült, mint annakelötte.

Idővel azonban a lovagkor csapongása simulni 
kezdett s ezzel egy másik szélsőség állt b<*: a no 
uralomra vergődött. Hogy támadt, hogy nem, 
egyszerre a férj foglya lett nejének. .Mig a görög 
vagy római polgár naphosszat a fórumon járt, poli­
tizált, szónokolt vagy a viadalokat nézte és csak 
enni s hálni járt haza; mig az első lovagok honn 
hagyva nejüket, kedveseik színével bekalandozták 
a messze földet, daloltak es gyilkoltak, a Xl \ .es 
XV. század urai sziklaváraikba vonóivá, egészen 
nejeiknek éltek. Napjaikat háború és vadászatok 
tölték be, s a nők legtöbbször oldalukon voltak. 
A kor marcona jellege nélkül bizonyára papucs­
vitézekké lettek volna egytől-egyig. De a fékte­
len szenvedély még sokszor íülülkerekedett a 
családi hajlamon, s a férfi még mindig törvény 
korlátja nélkül Ítélt a nő fölött. A várak titkos 
folyosói és földalatti börtönei elég borzasztó törté­
netet jegyeztek föl e sötét korból.

Egyetlen haladás azonban mégis eredt a turbé- 
koló kegyetlenség c napjaiból, s ez az özvegyi jog. 
Az örökösödési jog s ennek folytán a hozomány 
bizonyos védelemre szolgálta férj ellen; az özvegyi 
jog a szabad rendelkezés személyével és öröksé­
gével felszabaditá a gondnokságtól, melyet a férj 
még halála után is gyakorolt fölötte.

Habár a szabiid rendelkezési jog  bizonyos 
tekintetben az öntudatos lények közé soroztatja a 
nőket, sajátképeni fölszabadulásuk, hogy úgy 
mondjuk: újjászületésük napja a nyomdászat föl­
találásával haladt ki és a reformáció mozgalmai­
val kezdé sugarait árasztani. Az egyház istene 
ezentúl a családi tűzhelynél honol, könyv alak­
jában, melyből szelleme szól. A vallási mozgal­
makkal egyszerre a női — mint egyéni — sza­
badság utáni törekvés a polgári osztályból terjedt, 
mindinkább szélosbrc, mindinkább nmgasbra, mig 
a várak kapui sem bírtak cllentállni. A nő olvas 
és ítél s ez a perc jelzi önnönteremtése idejét, 
valamint későbbi korokra is kitűzi útját. A nő 
születése egykorú a demokrácia eszméjével, mely 
nem tíir más kiváltságot, mint a szellemét, s 
ezzel egybeforrva találjuk ezentúl a nő küzdel­
mét, itt mint egyén, ott minta társadalmi tényező.

A XVI. és X V II. században a nő már majd min­
den körben szerepel. Vértezve vagy akár királyi 
pálcával kezében még a teljes leigázás napjai is lát­
ták ; most a tudomány, az irodalom és művészet 
csarnokaiban, a politika spanyol falai mögött, de 
fükép a család tanácsában foglal helyet. A tör­

vénytárakban sűrűbben történik róla említés, 
jogok és kötelességek állapíttatnak meg számára, 
előnyök és hátrányok a népek kulturfojlettsége 
szerint. A lovagkor maradványai azonban még 
folyvást átnyúltak e korba is, mig végre a X V III. 
században a francia udvar szokásaiba olvadtak, 
amaz egyszerre pásztori és lovagi, opedö és feszes, 
komoly és ledér udvarlásba, mely illemszabályait 
az egész civilizált világra akarta erőszakolni. 
Ennek természetes visszahatása volt az, hogy a 
társaséletben már-inár fölényre jutott nő egyes 
államokban, minő Anglia, Poroszország és hazánk­
ban is. mindinkább szükebb, a tisztán családi élet 
határai közé lett utasítva.

A németeknek az időben dúsan termő irodalma 
majd minden ágában magán viseli e küzdelem 
bélyegét. Nálunk alig hagyott, nyomot, valamint. 
Franciaországban sem talált egészen hfi kinyo­
matra. Az érzelgős lovagköltészet ellenében állt. 
a női eszményt kereső lant s talán éppen mivel 
mind a két irány túlhajtott a célon : merült föl a 
kérdés, hogy nem-e inkább a nő társadalmi állá­
sának javitásával kelljen a csomót ketté vágni? 
Angliában a figyelem a női nevelés javítására kez­
dett irányulni és Wollcstoneeraft Mária volt az 
első, ki 17D3-ban A nők jogainak megmentése« 
cirnii munkájával síkra szállt a mellett, hogy 
nemének a közügyek körül nagyobb működési 
tér adassék. Ugyanez irányban még a múlt szá­
zad végén flodwin és Hippel írtak, inig a kisebb 
könyvpiacon hemzsegett a sok röpirat és könyv, 
melyek a már akkor használt nőemancipáció kife­
jezés elemzésével foglalkoztak s a nők egyenjogú­
sítását —- még az akkor kívánt mértékben is 
ellenezték.

Századunkban az egyenjogosulási mozgalom 
fükép Angliában és Amerikában öltött nagyobb 
mérvet,de hullámai hozzánk is elértek. A tengeren­
túli nép már szerencsésen mogkiizdött az »enged­
mények« elsőbbjeivel s úgy látszik, hogy női orvo­
sai és hivatalnokai mellett elég jól érzi magát, 
fisak a szavazási képesség s illetőleg a választha­
tóság к épezi a két fél között az Eris-almát, s ez 
aligha is fog mától holnapra eldőlni. Angliában a 
nöemancipáció legkiválóbb elöharcosa : Stuart Mill 
ismételve tett ez értelmű indítványt a parlament­
ben, de mindig kisebbségben maradt. I Inneni pártja 
nem csügged és minden oldalról újítja az ostromot. 
Hihetőleg a mi parlamentünkben sem hangzott el 
fölötte még az utolsó szó Majoros István nüeman- 
ci törvényjavaslatával.

M. I>.

Országos gyűjtések Franciaország­
ban a hadi sarcra.

A szerencsétlen háború által Franciaországra 
rótt roppant hadi kárpótlás enyhítésére legelőször 
is az elszakított Elszász kezdett gyűjteni, s rész­
vétével és kényeivel elküldte a gyűjtés eredmé­
nyét a francia kormánynak.

Később átalános lett a gyűjtés eszméje, s e pil­
lanatban a hazaszeretet nem egy megragadó 
példája nyilatkozik ama fillérben, melyet a ron­
gyos koldus is a gyüjtöperselybe tesz. A lapok 
naponkint, megindító jeleneteket közölnek a gyűj­
tésekről.

A nemzetgyűlés tagjai közt már terveket is 
vitatnak az adakozások szabályozására. Egyik 
terv szerint máre. I-töl hazafias kölcsön nyittat­
nék, mely tiz év múlva kamat nélkül visszafizet­
tetik. Egy másik indítvány pedig egyszerűen azt 
mondja: A nemzetgyűlés átalános aláírást nyit az 
ország által a terület föl mentése céljából önkényt 
nyújtandó összegek számára.

Ezalatt a lapok mind fölhívásokat tartalmaznak 
a nemzeti közadakozásra, s a Seele* csak az 
első három nap alatt 13,(ISO frankot gyűjtött. 
Nancyban már e célra régen bizottság alakult, 
mely edd igeié* *100,000 frankot gyűjtött. A poro­
szok által még mindig megszállva tartott, niegyék 
negyven képviselője is külön bizottsággá alakult 
Párisban.

A kormány körlevélben figyelmezteti az elöl­
járóságokat, hogy az aláírási mozgalmakat tátim-
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gassák 8 az adakozókat biztos itsák, bogy az ado- I 
Hiányok az illntö bolyra jutnak.

M. bó 28-án a ]>árÍ8Í színházak rendeztek előa­
dást a hazafias célra, я 10,000 frank gyűlt be.

A gyárak munkásai nemcsak hogy már eddig 
is adakoztak (nevezetesen Kattan gyárából egy- 
na))i fizetősüket, a mi 800 frank, vagy Marseilles- ! 
ben Duclos munkásai 3593 frankot), liánom kötő- ! 
lezik magukat, hogy heti bérük egy pereontjét e 
célra szentelik, a hadi kárpótlás végleges törlesz­
téséig.

Kom szólunk itt, vagyonos emberek, papok, i 
egyes hatóságok bőkezű «adakozásáról, de mint 
legjellemzőbbet, azt kell fölemlítenünk, hogy a 
legszegényebb osztály is ott van minden gyűjtés­
nél, s a zöldségárus kofa, a rongyszedö ép oly 
érdekeltséget tanúsít.

Faluhelyeken a gyűjtés sokszor házról házra , 
történik, de nincs ház, melyből alutasitanák a 
gv iij tőket.

Klipünk egy 'elszászi ialuból mutat ily gyűjtési 
jelenetet.

Az olvasni-irni tudás hazánkban.
( K '  l c l i  K á ró l j j  H azánk ás ná/n« d in it sta tisz tika i 

m ii válni!.)

Л népesség műveltségi állapotának megisme­
résére hazánkban eddigelé semmiféle lépések sem 
történtek. Nemcsak hogy az 1850-diki és 1857-diki 
népszámlálások ezen közművelődési tényező kuta­
tására semmi tekintettel nem voltak, de még, a 
mire más államokban kiváló gondot fordítanak, 
az ujoncozások alkalmával sem állíttatott; eddig 
együvé a sorozás alá eső legények olvasni-irni 
tudása. Es mi több, a hadsereg számlálása alkal­
mából is éppen e tényező maradt számon kivid, 
noha a népesség fegyver alatt szolgáló részé­
nek számbavétele végett az illető hatóságokkal 
ugyanazon minták közöltettek, melyek a polgári 
nr’■ pesség miígszám 1 álása a 1 ka 1 máva 1 11asznáItattak.

Hogy a sem olvasni, sem Írni nem tudó népesség 
számáról kellő fogalmat szerezhessünk, szükséges 
a népesség összes számából levonni az oly kor­
években levő gyermekek számát, kik ez ismere­
teket. zsenge koruknál fogva még el nem tulajdo­
níthatták. Ezen kor meghatározása iránt létezhet­
nek nézetkülönbségek, de a Szt.-István korona 
országainak népességét illetőleg az 1 М(>.Ч. X X V III. 
törvénycikk értelmében történt a megállapodás, j 
moly szerint a (>- 1 2  éves gyermekeik iskolaköte- ! 
lozettek s igy egy évet, a li-dikat az olvasni tanulás 
számára még hozzáadva, a születéstől bezárólag 
a (5-dik évig levő gyermekek száma vonatott le j 
az összes népesség számából olyanul, melytől ez 
ismereteket méltán még nem követelhetni.

Л  népszámlálás alkalmából korévek szerint is 
kimutatott népesség között:

Magyarországon az 1 — ti éves gyermekek szá­
ma: 1.928,470, kik közül fiit 958,414; Erdély­
ben 344,757, kik közül fiú 171,18'); Fiume város 
és kerületében 2,487 ; Ilorvát-Szlavonországban 
108,159; a határőrvidéken 222,140; vagyis az 
egész birodalomban 2.00(5,013, a mi a lakosság 
17.29 százaléka; ebből fitt 1.320,038.

Az 1 egész és 0 éves gyermekek százaléka 
a népességhez aránylag valamennyi országban 
elég egyformának bizonyul. Fiume eltérésében, 
vagyis csekély százalékában (13.su) a családi álla­
potról korábban mondottak találnak igazolást, 
valamint a határőrvidék kissé nagyobb százaléka 
( I8.5o) a honvédelmi v iszonyból folyó s még a 
katonaságra is kiterjedő nagyold) házassági arány­
ból magyarázható.

Ezen gyermekek számát levonva az összes 
népesség számából, marad:

Magyarországon 9.189,153, köztük 4.;>41,048 
férfi; Erdélyben 1.750,970, köztük 879,9(55 férfi; 
Fiume város és kerületén L>,397; Iforvát-Szla- 
vonországban 811,503, köztük 403,495 férfi; a 
határőrvidéken 978,231, köztük 495,505 férfi. 
Vagyis a birodalomban összesen 1 2.7.) 1,314 lakos, 
kik közül férfi 0.320,922, nő pedig 0.424.392.

Ez tehát, vagyis egv összegben 1 2 .7 ;> 1,314 hűek 
azon népesség, melyről kora szerint föl lehetne 
tenni, hogy olvasni-irni, vagy legalább olvasni 
tudjon.

Miként áll о viszony a valóságban, következő 
számok mutatják:

Olvasni, vagy olvasni-irni tud Magyarország­
ban 4.501,439, vagyis a népesség 48.«!» százaléka; 
sem olvasni sem inti nem tud 4.(587,7 1 4, vagyis a 
lakosság 51.01 százaléka. Erdélyben olvasni tud 
374,795, nem tud 1.382,175, a mi a népesség 78.«7 
százaléka. Fiú me város és kerületében olvasni tud i 
7,15(5 (40ia%.) Ilorvát-Szlavonországban 129.0u0 
(15.oo%) a határőrvidéken 322,305 (32.05%.)

Vagyis az egész birodalomban az irni-olvasni 
tudók száma 5.334,811, a mi a népesség 41.si szá­
zaléka, mig irni-olvasni nem tud 7.416,503, a 
népesség 58.1«) százaléka.

Már az első összehasonlításnál is az tűnik ki 
tehát, hogy a kellő korban levő összes lakosságnak 
több, mint fele része (58: 42) nem tud sem olvasni, 
sem írni.

Nagy különbség leven azonban a csak olvasni 
tudók között az irni-olvasni tudók irányában, 
még e viszonyt is tüzetesebben kell fejtegetni, 
mire egyébiránt elég lesz csak százalékokkal 
működni; de a férfi-és nölakosság közötti különb­
séget itt, miután -egyéb következtetésekre fog 
alapot szolgáltatni, máris ki kell tüntetni.

Tudott pedig:
( Mvasni-irni Magyaroszáglmn a férfi lakosság 

44.1« százaléka, s a női lakosság 27.<;r. % ; csak 
olvasni a férfiak 8 .tu, a nők 17.to százaléka. Erdély­
ben a férfiak 21.71 s a nők 10.«o százaléka tud 
irni-olvasni, csak olvasni pedig a férfiak 3.85 s a 
nők (i.os százaléka; Fiumes kerületében olvasni- 
irni tud a férfiak 53.si, s a nők 40.M százaléka; 
csak olvasni tud a férfiak O.i i , я a nők O.os száza­
léka. Ilorvát-Szlavonországban olvasni-irni tud a 
férfiak 19.is, s a nők 1 l.oi százaléka, csak olvasni 
tud a férfiak O.os, s a nők l.ui százaléka; a határ­
őrvidéken olvasni-irni tud a férfiak 36.13, s a nők 
18.25 százaléka, csak olvasni a férfiak O.ti, s a nők 
4.77 százaléka.

Tetemesen csekélyebb része ennélfogva a nők­
nek az, mely olvasni és Írni tudván, kerekebb 
műveltségnek örvendne, akár az eredeti elemi 
oktatás roszabb voltának, akár azon körülmény­
nek tulajdonítsuk e jelenséget, hogy későbbi hiva­
tásuk és napi foglalkozásuk között könnyebben 
elfelejtik az egyszer megtanul tat. Az előbbi föltevés 
mellett látszik azonban szólani, ha ugyan annak 
is nincs némi része benne, miszerint a lánygyer­
mekek hamarább tanulják meg az < dvasást, hogy 
a csak olvasni tudók között megint átlag a nők 
százaléka nagyobb, csak a határőrvidék és Fiume 
képezvén ebben csekély kivételt.

A férfiak és nők közötti e tetemes eltérést ugyan­
csak a nők hátrányára még a semmit sem tudók 
számai is bizonyítják, ha az illetőket a nemi különb­
ség szerint szétválasztjuk.

Van ugyanis a sem olvasni, sem inti nem tudók 
között:

ÜT ti 1.8
Mngyjirorazágbsui . . . .  2.135,50.3 2.551,211
Ereiéi v I m i i .........................  654,(582 727,40.3

Összesen (is átlag . 2.791,185 3.278,704
Fiume város és kerületében . 3,183 5,058
Ilorvát-Szlavonországban . . 323,4 90 359,017
Л határőrvidéken . . . .  284,243 371,623

Együtt és átlag . 3.402,101 4.014,402
К számokból eléggé kitűnik, hogy a női népes­

ség műveltségi állapota a férfiakéhoz képest min­
denütt roszabb.

Szétválasztva egyszer a megyei és városi lakos­
ságot műveltség tekintetében, a városok sokkal 
előnyösebb helyzete e tekintetben azonnal kitű­
nik s miig inkább kiemelkedik, ha a keit rend- j 
beli népesség emez átlagszámai is egymás mellé 
helyeztetnek, megjegyeztetvén mindazonáltal és 
ismételten, hogy az itt ilyenül kitüntetett népes­
ség korántsem tekinthető kizárólag, legfólebb 
kiválóan városi lakosságnak.

Sz. István birodalmi összes országában olvasni 
irni tud: a megyékben 2.136,450 férfi, 1.270,224 
nő, csak olvasni tud 435,393 fsrfi s 857,424 nő, 
som olvasni sem irni nem tud 3.219,508 férfi és 
3.745,085; a városokban olvasni-irni tud 335,097 
férfi s 24 8 ,7 4 8  nő, csak olvasni tud 16 ,8 8 1 férfi, s 
34,594 nő, sem olvasni som irni nem tud 183,593 
férfi, s 268,317 nő; vagyis összesen 3.990,519 tud 
irni-olvasni, 1.344,292 csak olvasni és 7.416,403 
egyiket som.

Az olvasni és irni tudás, vagyis a tömegesen 
kimutatható műveltségi fok nagyobbik» a városi 
népességnél majd kétszer akkora százalékot tün­
tet föl mind a férfiaknál, mind a nőknél. Ugyanez 
áll a csak olvasni tudóknál is s mig a sem olvasni, 
sem irni nem tudók városokban a férfiaknál az 
összes férfi-lakosságnak egy harmadát alig halad­
ják meg, a nőknél is innen maradnak számuk 
felén, addig a megyékben a sem olvasni, sem irni 
nem tudó férfiak is már közel 60, a nők épen 
közöl 64 százalékát képezik összes számuknak.

Adutok n lialcvésröl.
A oölöpépitészet régészeti találmányai я konyha- 

hulladékai bizonyítják, hogy a mai emberiség 
nagyrésze halevökböl állott,я a középkori krónikák 
beszélik, hogy mily roppant gazdagok valának

Európa folyói halakban, úgy hogy a cselédtörvény 
megtiltotta a szolgáknak hetenkint háromszoriul! 
többször adni lazacot, azon finom halat, mely ma 
főóráinknak is csak ritkán kerül asztalára.

Egész Európában elterjedt volt az a szokás, hogy 
karácsonkor mindenki egyék halat, különösen 
pontyot, melyhez hasonló szokással az ó-korban is 
találkozunk, minthogy a régi rómaiak a Luperca- 
lia-ünnepek alkalmával kivétel nélkül ettek halat; 
hanem akkor a jobhmódúaknak többe került a 
hal, mint ma. Hacli természettudós erre vonatkozó­
lag érdekes adatokat beszél cl.

A rómaiak tékozlásaik fénykorában a halas­
tavakban is nagy pazarlást űztek. Ily  tavaik még 
palotáikban is vo ltak, miként a romok mutatják 
Babaiakat azokba a legtávolibb vidékekről hozat­
ták tenyésztés végett. írják, hogy Puliié muráé­
iul it rabszolgákkal táplálta s hogy némely halfaj­
tának ára mesésre rúgott. Különös luxust űztek 
a »vörös-szakálú« nevezetű hallal. Seneca megem­
lékezik egy ötödfél fontos »vörös szakáiéról,« 
melyet Tiberius ajándékban kapott. Ezen gazdál­
kodó császár a kapott «ajándékot clküldé a hal­
piacra eladás végett, úgy szólván egyik barátjá­
hoz : »Vigyázz, ezen halat, bizonyosan Apicius 
vagy Octavius fogja megvenni.« Gyanitása való­
ban teljesült, mert a két hires római versenyezni 
kezdett a hal birtoka fölött, mig végre Octaviusé 
lett a dicsőség, hogy a császár által eladott s Api- 
eins által meg nem vásárolhatott halat 5<',000 
sestertiusert (“mintegy 2500 tallérért) megszerezte.

.Juvenalis megemlékezik egy hat fontos »vörös- 
szakáluról,« mely 6000 sestertiusert adatott el. 
Asiuius Color Caligula idejében egyet 8000 sester- 
tiusért vett. Legdrágább azonban ama bárom 
darab volt, melyekről Suetonius emlékszik s 
melyek 30,000 sestertiuson keltek cl, úgy hogy 
Tiberius kényszerítve hitte magát luxus-törvé­
nyeket bocsátani ki, melyek a piacra hozott élelmi 
cikkek árát meghatározták.

Ezen halak tenyésztése rendkívüli gondosságot 
s költekezést igényelt. Nem igen érthetnék meg, 
miért tenyésztett ITortonsius tavaiban kimond- 
liatl.an fáradsággal oly halakat, melyek a tenger­
ben nagy mennyiségben fordulnak elő, ha nem 
tudnék, miként a rómaiak kicsapougó fényűzésé­
hez tartozott az is, hogy c halakat üvegedények­
ben elevenen hozassák föl asztalaikra, liogv ott «a 
halak haldoklásában я színeik változásában gyö­
nyörködjenek.

Cicero Atticushoz intézett levelében már fájdal­
masan panaszkodik honfitársainak clpuhul tságán, 
kik ily gyermekes gyönyörökben kedvüket lelik.

Seneca is hosszasan panaszkodik e fölött. »A  
halak - úgymond — a vendégek párnái alatt úsz­
kálnak s étkezés közben fogdossák meg őket, hogy 
néhány perc múlva az asztalra kerüljenek. A  
»vörösszakálút« nem is tartják frisuek, ha nem a 
vendégek kezei közt hal meg. Misem szebb, mond­
ják, mint a haldokló »mnlhts!« Vonoglása közben 
egész teste ragyogó bíborvörössé lesz a ezlassau- 
kint lmlaványnyá változik át. Hanem az életből 
a halálig való átmenet alatt mennyi árnyalaton 
megy keresztül ez a színváltozás. »Adjátok ide 
nekem az üvegedényt, hadd lássam öt vergődni! 
mondják ilyenkor a vendégek.«

Későbbi időkben csöndesült ezen őrültség s 
Macrobius azt mondja, hogy gyakran láthatni 
ilyen kétfontos halakat, «le mitsem tudni már azon 
roppant árakról, melyeket értük az első évszázad­
ban fizettek.

Jovius Pál egy másik, »umbriua« nevű balról 
egy vig történetecskét tartott fönn számunkra, 
mely mutatja, hogy régebben, különösen a XVT-dik 
évszázadban mennyire becsülték ezen halat az 
Ínyencek. A  római halászoknak szokása vala ezen 
hal fejét a város bárom legfőbb hivatalnokának, kik 
a város »konservatorainak« neveztettek, adó gya- 

\ nánt elvinni úgy, hogy azon halfejet csak náluk 
vagy az ö szívességükből lehetett élvezni. E halat 

[ tudniillik nagysága miatt csak darabonkint adták 
el s a fejét tartották legbecsosebb részének. Egy 
igen hires ínyenc és tányérnyaló, Tamiso tehát 
inasát mindennap kiállította a piacra lesbe, hogy 
tudja ki azon házakat, melyekbe a felséges fala­
tokat viszik.

Ily módon megtudta egy napon, hogy a piacról 
egy roppant nagy umbrina-fejet vittek cl. Nem 
késett tehát pillanatig sem. látogatást tenni az 
illető conservátornál, azon reményben, hogy majd 
ott marasztalják öt ebédre. De még nem haladt 
föl egészen a capitolium lépcsőin, midőn a halfe­
jet virágokkal lblékcsitve — visszavinni látja. 
A konservator tudniillik Uiarió bíborunknak 
küldte ajándékba, ki akkor, mint VI. Sixtus pápa. 
unokaöcscse, nagy tekintélyben részesült. Meg 
lóvén elégedve, hogy a dicső falat oly főpapnak
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vnn szánva, ki ismerősei köze tartozik « kihoz kosz- 
szas szertartáskodás nélkül megliivathatja magát 
ebédre, — azért Tamiso boldogan lépegetett a 
konservator inasának nyomaiban. Szerencsétlen­
ségére azonban b'iarionak más eszméje támadt.

Méltányos, — úgymond, — hogy ily nagy hal­
nak teje a bibornokok legnagyobbikáé legyen.« E 
szójáték után azt egyik kartársának, San Severino 
Erederigo bibornoknak kiildé, kit az azonkori 
krónikások <>riás termetűnek mondanak, Tnmiso 
megint nyomon követte a halat, de megint hiába, 
mert San Severino, ki a hires Agostino ('légi ban­
kárnak már sokkal volt adósa, örült, hogy ennek 
szolgálatot tehet, s azért arany-tányéron kiildé 
hozzá a halfejet. Tamisonak most a Tiber túlsó 
partjára- kellett vándorolnia, hol ('légi épen a szép 
Farnesia-palotát építtette. Hanem Chigiscm tartotta 
meg a halfejet; minthogy a nap már elhervasz- 
totta ra jta az első koszorút, friss virágokkal disze- 
eiftette föl s kedvesének, egy hires udvari hölgy­
nek küldte, ki a Porta Sistónál lakott. Miután a 
kövér ínyenc igy végig futkosta az egész várost, 
itt végre sikerült a halfej élvezésében részesülnie.

00
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(A  Kisfaludy- Társasán) közyyülése) <• lió 
] 1 - én volt az akadémiában, nagy sziimu közönség rész­
véte mellett. Az emelvényen Eötvös szobra és nrekepe 
állt, mert ez egyszersmind Eötvös gyásziiniic])élye volt. A 
megnyitó beszédet Toldy Feiern* elnök tartá, Imzditva, 
hogy kisebb népek, minő a magyar is, a kultúra véilpaj- 
zsát övezzék tol, mozdítsák elő a tudományt s ápolják a 
művészeteket. Majd Grcguss Ágost titkár tett jelentést 
a társulat múlt évi működéséről. Az alapitók ‘2100 frttal 
szaporitak a tőkét, de pártoló tag nincs elég. Epen tíz 
éve lévén, hogy a társulat újra megkezdte működését, az 
időre is visszatekintett. Ez idő alatt 04 kötet munka 
jelent meg, s az alapitók száma 03-ról 204 re nőtt. 
Azután Gyulai Fal tartott ékes emlékbcszédet Eötvös 
fölött, kiről monda, hogy a legcszmedásabb iró volt. bár 
a többi közt legkevésbbé magyar, de leginkább a világ- 
irodalomé. A nép fiai közt dolgozott, tehetsége és szor­
galma által emelkedvén ki. Erőteljes színekkel ecseteié 
a költőt s államférfit. — Mo.-t Jókai következett, 
ki az »En kortársaim« cim alatt a 17 és 48-iki 
fiatal irodalomról szólt. A közönség zajosan megtap­
solta a humorteljes előadást. Lévai) József »Engeszte­
led« cim alatt egy szép költeményét szavalta el, melyben 
busongva panaszkodik, hogy a múzsa elszállt közülünk. 
Végül Tóth Kálmán tett jelentést a pályázatokról. A 
komédia elméletére kitűzött dijat ismét Névy László 
nyerte meg. Kihirdették az uj jutalmakat is, melyek- t 
már küzdöttünk.

— (11. Rákóczi) Ferenc »v a llo m á s a i. « )  A tud. 
akadémia legutóbbi ülésén igen becses mű másolatát 
mutatta be Horváth Mihály elnök; nem más ez, mint 
JI. Kákóezy F. »t'onfcss'ones« cinui műve, melyet eddig 
elvesz ítnek hittek, de (Lássa Ágost ur, ki évekig lakott 
Parisban, mintán a műnek Franciaországban létezéséről 
biztos tudomást szerzett, mindent elkövetett, hogy föl is 
kutathassa, mig végre 1 857-ben tudomást nyert a mii 
hollétéről s azonnal hozzáfogott az I l i i  lapnyi terje­
delmű kézirat lemásolásához. A  könyv uagyrészben 
latinul van Írva. Adatai közt sok újat és még több fel- 
világosító adalékot nyert történeti irodalmunk. Gyermek­
koráról, neveltetéséről, a bécsi jezsuita zárdában töltött 
éveiről, házassági részleteiről, valamint a hadviselései* 
alatti sok tettének indokairól, X IV . Lajossal való viszo­
nyáról s átalában egész jelleméről becses fülvilágositá- 
sokat ad e mű történelmi irodalmunk rendelkezésére. A 
mű három részből áll ; az első rész eleje a 1 Ifi. lapig 
Kákóezy önéletírását, 117 — 1 30-ig vallási értekezése­
ket, 14 1 IfiO-ig ugyanezt, 4GI 230-ig ünélctirn- 
s ínak folytatását, 237 — 308-ig adrin Ipolyi tartózko­
dását, 3 0 0 -  150-ig önéletírásának folytatását tar­
talmazza. A második rész 04 2 — 0(>7-ig önélet rás.it 
francia nyelven, a harmadik rész pedig 007 1 1 I 1
lapig (’ letbölcseleti dolgozatokat. Ezen adatok szerint 
igizoltatik némely kútfő azon állítása, miszerint Kákóezy 
nem igen szeretett magyarul beszélni s legkevésbbé 
szerette, ha vele politikáról beszéltek. Igen hosszasan 
Írja le a mű a Kákóezy ellen Pécsben történt ármányo­
kat. Előadja, hogy midőn Kákóezy börtönbe kerül, 
neje parasztiuhálm öltözve lopózott be hozz i, s Lehman, 
a porosz kormány egy megbízottja, ki szintén érdeklő­
dött iránta, szolgált atott neki ráspolyt s egyéb eszközt, 
melyekkel szabadulását eszközölte. A mű egyáltalában 
igen nagy belbecgcs 1 bir s mintegy gyón isink tekint­
hető Kákóezy részéről, mi kitűnik abból, hogy igen 
gyakran fakad ki okép : Istenem ! te tudod, miéit tettem

ezt, stb. Ezáltal mintegy tisztázni akarván magát. 
A könyvet rövid idő múlva fogja már a közönség 
élvezhetni, mivel annak sajtó alá bocsátása elhatároz­
tatott.

— (Is m é i eyy F ra n c ia  könyv ház lu k ró l. )  Törje 
dchncschh munkát bocsátót közre l ’jva lvy  Jenő francia- 
országi tanár, ki nem rég l'etöíi költeményeiből is lefor­
dított egy füzetet IÍesbordes-Vahnorc Henrik társ iságábau. 
Müvén *k cime : »Magyarország története, nyelve és iro­
dalma.« Igen sok badarság van benne mindenről, a 
miről szól, s látszik hogy l'jfa lvy  ur legkevésbbé sem 
ismeri hazája viszonyait, legkevésbbé pedig irodalmát, 
különben a költőket nem cserélné össze vissza, a dráma­
íróm ráfogva, hogy bcszélyiró, s’ a legkitűnőbb Írókat 
mint Zrínyi Miklóst, Katona, egyetlen szóra sem mii­
tatva.

— (H elyes in d ítvá n y t t e l i )  Grcguss Ágost az 
egyetemi bölcsészeti karának legutóbbi ülésén, s el is 
fogadták. Indítványa következő: »a  bölcsészeti kar 
fölkéri a vallás- és közoktatásügyi minisztert, hogy az 
1872. évi országos költségvetésben tanáruk kiképzésére 
megajánlott 20,000 Irinyi összegből 1200 frtos utazási 
ösztöndíjat hirdessen és szabályszerű pályázat alapján 
ki is adjon a képzőművészet körében jártas oly egyén 
szánéira, ki Olaszországban, kivált Kómában, az antik 
műremekeket széptani és mütörténelmi szempontból 
tanulmányozza, s visszatérve, igy szerzett ismereteit a 
tanszéken, mint irodalmiing, valamint a gyakorlati téren 
is érvényesíthesse.«

—  (A fe b r .  l -d ik i  északi fé n y ) az ország minden 
részében, s Európában is átalában latható volt. A meg­
egyező leírások szerint a legritkább szépségű tüne­
mények közé tartozott.

— (Л  pesti állatkerti részvénytársulat) közgyű­
lésén Szabó József választmányi tag azon indítványa 
tárgyaltatott, hogy a pesti állatkerti részvénytársulat 
»állat (is növényimnositó társasággá« alakuljon át. »A  
mostani alapnak úgy mondj i az indítványozó -  
két főhibája van ; első, hogy a jövedelmi források 
elégtelenek, mivel csupán a bemeneti jegyek jövedelmé­
ből veszünk be pénzt, összesen 13— ]4 ezer Irtot, mi 
alig elég a folyó költségek fedezésére, ebből teli it uj 
beruházásra nem telik : a második pedig az, hogy a 
részvények vétele nem az.on mód, melylyel az érdeklő­
dök s a szakértők nagyobb számmal csoportosulnának 
össze ITj, jobb alap után kell tehát nézni, a a külföld 
virágzó állat kertjeinek eljárását nálunk is meghonosítani.« 
E végből a következő indítványt teszi: 1. Emeltessék 
föl a bemeneti dij legalább is 30 krra ; 2. legyenek 
nálunk is, mint másutt, évdijas tagr/k, kik évenkint egy 
bizonyos összeget (KJ Irtot) fizetnek. (Londonban az 
első évben 80, a következőkben 30 frtot fizetnek.) Ezen 
évdijas tagok természetesen némi előnyökkel is Urná­
nak, mint: szabad bemen *t a kertbe, szavazat a közgyű­
lésen, melyen ügyvivőkké is megválaeztathatnak és a 
társaság közlönyét is megkapnák. Évdijas tagok vidé­
kiek is lehetnek, s ezek csak 7 frtot fizetnek s minden 
helybeli tag előnyeiben részesülnek. Az indítvány, mint 
előre látható volt, hosszú és élénk vitát idézett elő ; elv­
ben elfogadtatott ugyan, de a részleteknél egyezség nem 
jött létre, s igy egy bizottmány fogja a legközelebbi 
napokban annak folytatólagos tárgyalás eszközölni.

(Halálozás.) Kr Kokonstein Lipót, bukaresti 
főrabbi, febr. 2-dikán meghalt. Kokonstein 1822-ben 

I l ’akson született, Tolnamegyében, és 1 S 1 8-ig a nagy 
j várad! reformált zsidó-községnél működött mint fötanitó 

és magyar hitszónok. <í adta ki az első zsidó vallás- 
tant magyar nyelven. 1H |8 -40-ben mint honvédőrnagy 
szolgálta magyar liads meginni ; 1К Г» I 00-ig főrabbi 
volt Zágrábban; 180 1-ben a »M agyar Izraelitát«-! 
alapitá Festen, IHOő-ben szombathe'yi főrabbi lett. 
187 1-ben a bukaresti zsidó község Által megválaszta- 
tott »Grnndrabbi«-nak, és ott fejező be tettekben gaz­
dag életét.

— (Rövid hirck.) Az Eötvös-emlékre Fopper Lipót 
I 000 frtot küldött Lónyav miniszterelnökhöz. Dunyov 
István ezredes l dorditá Jloeeardó »A  földrajz történeti1« 
ejmü müvét, melyet az »Athenaeum« fog kiadni. Dunyov 
a tiszteletdijat a honvédre *nház javára ajánlotta föl. -— 
A gazdasszony-egylet választmánya elh itárzá, hogy 
árvaházát még ez évben kiépíti s emeletet rakat rá. 
Sióiba József cseh szinmüiró füzelenkint idegen nyelv­
ből fordított színdarabokat ad ki Frágáb.m, m 4yck közé 
több magyar darabot is kiszemelt. A bal isagvarmati 
honvédlaktanya egy része a limit héten leégett. -— 
Aradon e hó 8 ikán a minoritáik templomában gyászis­
teni tisztelettel ülték meg emlékét azon vitéz honvédek­
nek, kik 184 0. felír. 8-án Asztalos Sándor vezénylete 
alatt a város hősies védelmében estek el. —  Festi spa­
nyol konzullá Gnttmann J>. Mór li évbeli háztulajdonos 
neveztetett ki. Keményi Ede hegedümiivészlink
szombaton vezeté oltárhoz Fay Gizella kisasszonyt. —  
Zichy Ödön gr. az északi s irk-expcditióra 1000 frtot aján­
dékozott oly föltétel alatt, hogy az az expedíció tartama 
alatt magukat leginkább kitüntető üt matróz közt osz­
tassák fel. Kudolf trónörökös és Gizella főhercegnő 
vasárnap délután Jhidára érkeztek.

Szerkesztői üzenetek.
— Kot и ̂ monostorra : K. Non félünk mi a doktoruktól, 

tehát e tekintetben bátran lehet Xayyvdraá: Az árva­
fial r nem is veri, csak rövid sorokba szedett próza a leszá­
llói. .1 dalnok a Hmm« \ ebben sine semmi költészet,
például : Te. égi alkat, llo »a - Szivem szóróimé» Asszonya 

Lekötött bájos Alkatúd stb. E- hányszor, de hányszor 
énekelte már ó és újkori dalnok, hogy: Oh téged bírni 
Kedvesem — Mily kéjes, bájos Érzelem . . . Nyíregyházán 
S. J. Illető munkatársunk általunk is megkaphatja leveleit; 
Festen vau. -  /torkúi /tóa-sinak. A rajzot megkaptok 
és szép.

T А К Т А М )  M.

Cikkek: Keleti Károly. A C'id-románcokból. < li-k- 
sics Gusztávtól. — A sociálisták é< a munkás-mozgalmak. < 
György Aladártól. Vándorlások Horvát-Tótországbau. « 

A nők kénlése. .1/ ti.-lói - Országos gyűjtések Fran­
cia írszágban a ha lisarera.« »Az olvasni-irni tudás 
hazánkban • — »Adatok a lialovósrÖl.« »Ilirek .'
Képek: Keleti Károly. »Horvát önkéntes.« »A zág­
rábi székesegyház. < — A francia nép közt a hadi sarcra 
gyűjtenek.

II i r cl e t é s.

Kollarits József és fiailegelső kós/Jehóniemü gyári ruktúhlb;iu P e s t e n ,  váci-utca wa „  YI*.SI LANTI“-h)z legnagyobb 
választókban Icgjutúnyosb árakon kaphatók mindennemű férfi, női és gyermekfehórnemüok

Terii illírek, rumburgi, hollandi vagv irlaudi vászonból, Л leguagvebb választékban férli és no téli alsóingek я 
darabja 2 frt 60, 3 fit, 3 írt 60. 4 nt, 4 Ót 60. f, Irt, ft nadrágok. ugyszinto minden téli áruk, legújabb Hanoii 
Irt 50, 6 f t, 6 frt Г0. 7 frt, 8 frt, 10 frt. 12 frt. ingok s schawlok.

TérII báli ingek, 3 frt, 3 irt 50, 4 frt, 4 frt ftO, ft frt, Ilim- További ajánljuk nagy raldá unkát rumbnrgl, hollandi 
/ettek, 0 Irt, 7 frt, 8 frt 10 frt, 12 frt. 14 egész 20 írtig. s irlaudi vásznakban. Darabját 2ft. 27, vK 30, 32, 85.

Terii iniidnpolnn Ingek, 1. 0, l.7f>. 2, 2 60, 3 3.50, 4 -rt. 40, ft'). 00 egész 120 frtig.
Férfi színes Ingek, I frt 50, 2 frt, 2 frt ftO, 3 f.t. Crens-vászou 12, 12.50, 13, 1 i, 16, 10, 17. 18 20—25
Férfi gatyák magyar, 'élmagyur vagy francia szabásra, frtig.

félvászonból 1.50, 1.65 1 60, tiszta vászonból 1.75,2, Yászoiizsebkemlök, kiUegjo 3, 3.6<) 4,5 ,6.50 ,6,0.60,7, 
2.50,3, 3.50. 8 0, 10— 20 frtig baliSZtZ8«‘ hkcndŐk 4.50—30 frtig.

Férfi gall rok, к zelők, nyakköiök, félharisnyák és Törülközők, kotogje 5.80. o.oo, 7.60. o.fto. 10 12 égés» 
M indennemű vászon s bati-zt zsebkendők. 2 » frtig.

Női ingek vászonból sima 2.25. 2.50 3 3 50. 4, 5 hímzőt- Asztalkendők, kOtogjo 5, 6.5o, 0 egész 12 frtig.
tok 3, 3.60,4, 4.50, 5, o, 7 8 io, 1 *. 14 frt, francia mell- Abroszok és daniaszt nsztnli-készlotek 0, 8, 10 12, 18 
varrás-al 4, 4 60, 5 0 7, 8, 0, 10, 12 frt és 24 személyre minden áron.

Női liálóco. settek 1,85, 2, 2.25, 2.50, 2.75, 8, 3.5 i, 4 Színes ágy I kálin vászon, vége У, lo, 11, 12 l t  10 frtig.
4.50 5, 0 egész 12 frt g. Függönyök a legnagyobb választékban, cgv ablakra 4.

Női francia derék.fllzök 1.50 2 2.50, 3, 8 .6 0 , 4, 4.50. 0 , 7. 8 11. 10 , 12, 14 15 frt párja.
Női harisnyák legjobb minöségbon pamutból, kötogje 4, Asztal- és ágyferltők, kávés abroszok s csemege- 

4.50, 5, 6.50, 0, 7. «  egész 15 frtig, cérnából 11 -24  frt g. kendők.
Női alsészoknyák s nadrágok polkáiból, csíkos s piquet Menyasszonyi készleteket ‘200 írttó l 2000 fi iig  kész 

barebotböl. éjjeli s pongyola fő к átok, mindennemű vászon- fehérnemű > vászonban a legszebb kiállításban szolgál 
в ba iszt zmbkondÖk. hatunk. Nagy árjegyzékünket kíván« «gra bérmontoson

Fiaingek vászonból, madapol inból s színesek a legjutá Mtüldjűk.
nyosb árakon, úgy szintén Пи-gatyák s fél harisnyák. jJ flT  bevél általi inogroudol sok még az nap. molyon érkez-

Leánylngek minden formában, úgyszintén loáii.v согно'Юк nők, legjf)bb kiválasztAsbau e zkttzHltetnek. cső nagoláni
в harisnyák. dijt nem számítunk.

Fel dös szerkesztő : K iix á l' K lllíl . Szerkesztő társ : S z ü K o ly  Y l k l O l '  Kiadó tulajdonos: az „ A ( ll( ‘ ll!l(‘ 11lll.“  A képek It llS Z  K á r o l y  inüintézetéből valók

)'■ st, I8í2. X\ómat,ott az ..Atli-ua ni nyomdai «’> Írod. e’ y.v tár- nyunelájáb.,);


	07


